PERCORSO FORMATIVO DISCIPLINARE  
Disciplina: FRANCESE
Classe     5AA                                                                           Prof.ssa VICINO MARIA SEVERINA
	COMPETENZE DI RIFERIMENTO
Stabilire collegamenti tra le tradizioni culturali locali, nazionali ed internazionali, sia in una prospettiva interculturale sia ai fini della mobilità di studio e di lavoro; utilizzare i linguaggi settoriali della lingua straniera prevista dal percorso di studio per interagire in diversi ambiti e contesti di studio e di lavoro; individuare ed utilizzare le moderne forme di comunicazioni visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive. 

	CONTENUTI  
	OBIETTIVI 

	COSTITUZIONE ED UNIONE EUROPEA











LES TYPES D’HEBERGEMENT







	Conoscenze:
L’organisation des pouvoirs politiques français. L’organisation territoriale française. Les institutions européennes. L’Europe et l’union européenne. Révision des temps verbaux. Le passé composé et l’accord du participe passé.
Abilità:
Effettuare comunicazioni professionali ed elaborare degli scritti in lingua straniera, utilizzando in maniera adeguata le strutture grammaticali 
Interagire in conversazioni brevi sul tema della Unione Europea

Conoscenze:
Les Logis de France. Les Gîtes de France. Les gîtes ruraux. Les résidences. Les chambres d’hôtes. Le camping-caravaning. Les auberges de jeunesse. Le couchsurfing. L’échange de maisons ou d’appartements. Les hébergements insolites.
Demander-répondre-réserver-modifier-annuler.
Comprendre un mail de réservation-compléter une lettre- rédiger des lettres et mails. La forme passive.
  
Abilità:
Utilizzare le funzioni linguistico-comunicative riferite al livello B1 del Quadro Comune di Riferimento europeo delle lingue.
Descrivere situazioni di carattere turistico con chiarezza e precisione lessicale con l’utilizzo del linguaggio settoriale.
Comprendere informazioni all’interno di testi scritti e orali di diverso interesse sociale, culturale e professionale.
Produrre varie tipologie di testi scritti ed orali.
Utilizzare i supporti multimediali per l’apprendimento delle lingue.
Saper leggere e comprendere le informazioni di tipo oggettivo in un brano e saper fare dei collegamenti.
Saper presentare una struttura alberghiera o di pernottamento.


	
LES TRANSPORTS















IL TURISMO            INTERNAZIONALE











LE MARKETING
	
Conoscenze: 
Le transport aérien. Le transport ferroviaire. Le transport routier. Le transport maritime et fluvial. Les transports urbains.
Le comparatif.
Abilità:
Utilizzare lessico e fraseologia di settore nella lingua oggetto di studio.
Utilizzare i supporti multimediali per l’apprendimento delle lingue.
Saper leggere e comprendere le informazioni di tipo oggettivo in un brano e saper fare dei collegamenti.
Conoscere e vendere servizi relativi ai mezzi di trasporto a dei clienti. 



Conoscenze: 
La Belgique: la géographie, l’histoire. Bruxelles-Bruges-Gand-Anvers-Liège. L’artisanat, les produits, la cuisine, les fêtes.
Abilità
Utilizzare le funzioni linguistico-comunicative riferite al livello B1 del Quadro Comune di Riferimento europeo delle lingue.
Descrivere situazioni di carattere turistico con chiarezza e precisione lessicale con l’utilizzo del linguaggio settoriale
Descrivere in lingua straniera le caratteristiche culturali del turismo internazionale.


Marketing et promotion touristique. Le marketing mix. L’analyse SWOT. L’étude du marché. Les méthodes promotionnelles. La publicité. Les dépliants et les brochures.
Le gérondif.
Abilità
Utilizzare le funzioni linguistico-comunicative riferite al livello B1 del Quadro Comune di Riferimento europeo delle lingue.
Descrivere situazioni di carattere turistico con chiarezza e precisione lessicale con l’utilizzo del linguaggio settoriale
Saper promuovere il proprio territorio e riconoscere le nuove strategie operative di Marketing.

	METODOLOGIE DIDATTICHE

	Lezione frontale. Lezione interattiva. Lettura e analisi diretta dei testi. Cooperative learning. Ascolto e comprensione di testi motivati da esercizi e questionari.  Produzione scritta e orale.

	LIBRI DI TESTO, MEZZI E STRUMENTI ADOPERATI

	Testo in adozione- Registratore- Lavagna- Fotocopie- Uso di siti internet. 

	VERIFICHE E VALUTAZIONE

	La verifica costituisce un momento importante per monitorare il processo di apprendimento dell’alunno, apprezzandone i progressi in termini di sapere, saper essere e saper fare e individuando tempestivamente la necessità di ricorrere a strategie didattiche alternative ove sorgano problemi. 
Sono state effettuate continue verifiche formative, possibilmente subito dopo la spiegazione, al fine di avere un immediato riscontro dell’apprendimento degli alunni.
Sono state fatte un adeguato numero di verifiche sommative scritte. Le tipologie di verifica con i corrispondenti strumenti: verifica orale (colloqui, dialoghi, esposizione su temi noti); verifica scritta: (Testi e componimenti di vario genere, questionari, prove strutturate e/o semistrutturate)
Partecipazione e coinvolgimento individuale nello svolgimento delle attività proposte.
Disponibilità da parte del docente nell’intercettare i bisogni educativi degli alunni tenendo conto delle difficoltà oggettive di ognuno. 


	 INTERVENTI COMPENSATIVI, INTEGRATIVI E DI APPROFONDIMENTO

	Revisione dei contenuti pregressi. Attività per debiti registrati in itinere. Brevi spiegazioni relative alle aree carenti. Ampia e diversificata tipologia di esercizi e di attività orali e scritte relative ai contenuti e ai linguaggi specifici.

	SPAZI UTILIZZATI

	L’aula scolastica. 




